
VOL. Special Feature Rooftop Paddy - the stage and chronicle of
Roppongi Hills Community activities!10

We're inviting readers to send us photos.

Saturday morning"Ibaraki Market" 30,000 plus attend the Bon Dance Festival Tokyo Bay Fireworks Show viewed 
from Roppongi Hills

Morning Tai Chi Ch'uan demonstration Members dance to the beat of Roppongi-Gaku Musicians await their turn on the stage

Grape-laden vines promise a rich harvest His Imperial Highness Prince Akishino and Her
Imperial Highness Princess Mako of Akishino
visit the "Africa Remix" Exhibition.

Water lilies on Mohri Garden pond

Viewing
The Moon



Rooftop Paddy - the stage and 
chronicle of Roppongi Hills Community activities! 

About 45 meters above the urban hustle and bustle is a rural landscape. Every year residents and office workers in Roppongi Hills come to
the paddy on the rooftop garden of the Keyaki-zaka complex and enjoy simple pleasures of the farm life. With the imminent arrival of harvest
season, let's take a moment to take a look at the activities that take place on the stage of our paddy in the sky.

Regular meeting of the Board of Directors

Tokyo International Film Festival (10/21-10/29)

Blood Donor Day (9/13 10:00-16:00) @ Roppongi Hills Arena

Clean Up Roppongi Project (9/16 9:00-)

Portable shrine event with nearby neighborhood associations
(9/17.9/24)

Planting began a little late this year. On June 3rd about 150 people from adults to kids got into the muddy
paddy and planted the highest grade of Koshihikari variety seedlings from Fukui prefecture.

Rice Planting

GAKUGEKI: Roppongi Gaku

Paddy Field School

Rice Harvest 

"Gakugeki" drama-dance can trace
their origins to "Dengaku-odori" (rustic
dances performed at Shinto shrines and
Buddhist temples to celebrate the
harvest). Keeping with this tradition,
Roppongi GAKU was held at Roppongi
Hills Arena on the eve of Bon Dance, as
a prayer for a good harvest. Adding to
the excitement of this inaugural event
were powerful performances by 25
Roppongi Hills residents, office workers
and store staff.

6
June

Harvest time for the ripening golden stalks
of rice is almost here! According to
research conducted by the Paddy Field
School, this year's harvest is predicted to
reach about 60kg.

Sign up and Join the Rice Harvest!
Date/Time: September 30 (Saturday 10:30-12:30)
Participation: Free 
Applicant Qualifications: Residents/employees
in Roppongi Hills and their families (Max 50
families)
If applications exceed the limit, participants will
be chosen in a drawing.
Application deadline: September 18 (Monday)
To apply, call: 03-6406-5440

9
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Q
Families that participated in
the planting got together
three times from July to
August, and learned about
rice cultivation from an
expert from Fukui prefecture.
While checking the growth
of the seedlings, they helped
fertilize the young rice plants
and observed the many
creatures that thrive in the
paddy.
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Cleanup event in preparation for the Tokyo
International Film Festival Saturday,October 14



六本木ヒルズ自治会の加入企業をご紹介します。�
Here are some of the companies that have recently joined the 
Roppongi Hills Neighborhood Association.

＜会社紹介＞�
『チャレンジし続けることが未来につながる』を�
基本に据え、日米の優れた技術を提案しています。�

"Always seeking new challenges will lead to the future!" 
Guided by this fundamental belief, we will propose 
exceptional Japanese-American technologies.

E-Times Technologies

六本木ヒルズ37階にある本社エントランス�

システムエンジニアやプログラマーなど約50
名が働くオフィス�

「テレビ会議の最新ソリューション」
の企画会議�

サマンサタバサニューヨーク　�
安住裕子さん（27歳）�

六本木ヒルズに住み働く人たちが知り合い、仲良
くなるために気になるメンバーをご紹介していく
コーナー。第8回目はサマンサタバサニューヨーク
の店長を務める安住裕子さん。前回登場した老虎
東一居の荒木さんのお知り合いです。�

今年の六本木ヒルズ盆踊り大会は、昨年と同様、麻布十番
納涼まつりと同日開催されたため、六本木、麻布十番一帯
は本当にたくさんの人々で盛り上がりました。自治会員も
参加した「楽劇 六本木楽」は、今回が初めての実施でしたが、
アリーナに集まったお客様を魅了していました。今後も継
続し、六本木楽の輪を広げていきたいと考えています。また、
盆踊り大会には、自治会特別顧問である森喜朗前首相をは
じめ、武井港区長や海江田万里さんなどにも、お越しいた
だきました。3日間、飲食屋台や縁日屋台で盆踊りを盛り
上げていただいた皆さん、ありがとうございました。�

第2回
�

第8回
�

E-Times Technologies

This year Roppongi Hills Bon Dance Festival again was held on the same day as the Azabu Juban Summer Evening Festival, 
creating a belt of joyous festival visitors stretching from Roppongi to Azabu Juban. "Gakugeki Roppongi GAKU", which featured 
participation by Association members, also drew large audiences. Former Prime Minister Yoshiro Mori who holds the position of 
Special Advisor to the Board, the mayor of Minato ward and Banri Kaieda were some of prominent names that attended The 
Bon Dance Festival. On behalf of the Association, we would like to express our heartfelt thanks to all the dining establishments 
and festival wagons that fueled the excitement over the 3 days of the festival.

一番心がけていることは“コミュニケーション”ですね。
お客様との会話、特に普段あまり接しない年配の方と
話すことは勉強にもなったりします。またスタッフの
雰囲気は必ずお店に表れると思うので、その雰囲気作
りにもスタッフとコミュニケーションを取ることは重
要ですね。�

Yuko Azumi (age: 27)
The store manager of Samantha 
Thavasa New York (WEST WALK 2F)
For me, the most important thing to 
keep in mind in my work is 
"communication". 

サマンサタバサニューヨーク（ウェストウォーク2F）営業時間11:00～21:00

お仕事で一番心がけていること�

実は学生時代に3年ほどHIPHOPのダンスをやってい
ました。そして先月、会社全体の社員旅行に行った時に
は、他店舗のダンスをやっていた店長とチームを組ん
で一芸として挑戦しました。久しぶりのダンス、そして
普段なかなか時間を共有できない同僚と楽しめて嬉し
かったですね。�

私の特技�

出勤する直前に必ず一息つかないと気が済まないんで
す（笑）。そんな時によく寄るお店はナチュラルビートで
すね。お気に入りはハニーラテです！�

六本木ヒルズのお気に入り�
My chats with customers - especially with the more mature 
customers - are very informative. Also the personalities and 
mood of the staff will always be reflected in the store. That is 
why it is important to communicate with staff members. I am 
really good at hip-hop dancing. During a company trip, I met 
another shop manager that likes dancing. Together we are 
working on perfecting our hip-hop style as a team. My favorite 
thing to do in Roppongi Hills and an essential part of my 
morning routine is to drop by Natural Beat for a honey latte 
before work. このコーナーに登場してくれる人を募集中です。�

自薦、他薦は問いません。ご連絡ください。�
We're looking for people to appear in this corner. 

発行日：2006年9月10日　隔月発行　�
発行：六本木ヒルズ自治会事務局 総務厚生部　�
問合わせ：03-6406-6383　�
応募等：webmaster@roppongihills.com

代表取締役社長�

中尾明一郎さん�
Akiichiro Nakao

President
E-Times Technologies

At E-Times Technologies, the key word is "Media Chat". Since our 
establishment almost two and a half years ago, we have been on the 
cutting edge of the development of networking and communication 
tools that use the media of voice, images and video. Recently sites 
where anyone can upload and share videos have been in the news. 
Today anyone can express himself or herself, and capture events 
around them in video. In the future, we aim to propose systems that 
introduce even more innovative solutions and make them as easy and 
fun to use as possible.

メディアチャットがキーワードです。設立2年と半年を迎える会社で
す。設立時から音声、画像、ビデオなどのメディアを媒介にしたネット
ワーキング、コミュニケーションツールの企画、開発を行っています。
動画投稿サイトの話題がしばしば見受けられるようになり、誰もが身
の回りの出来事を映像としてネット上で表現出来るようになってき
ました。今後もこのような新しい変化を誰もが簡単に素早く楽しく享
受するようなシステムの提案をしていく考えです。�

Roppongi Hills Bon Dance Festival 2006 Report 

活気あふれるヒルズの名店屋台は�
今年も大賑わい�

左から、原自治会長、武井港区長、�
森ビル森社長、森前首相�

三重、四重と広がった踊りの輪。�
最後にはアンコールの声も！�


